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	Evaluation justification (strengths and weaknesses of thesis):

The thesis is devoted to the analysis of morphosyntactic and lexical features of the characters’ speech in the British TV series Peaky Blinders. As the result, Ms. Zuzana Hrdinová contrasts the speech of the characters against the known and well-documented features of the Brummie dialect as well as tracks the other typical features of speech found in the drama. 
Strengths:

1. The thesis offers a somewhat more comprehensive analysis of the linguistic features of characters’ speech compared to other papers on the various aspects of Peaky Blinders written up to now (e.g., Roman Šťáva’s BA paper on a similar topic (MUNI)). 
2. The paper is well-written and easy to read. Chapter 7 of the paper summarizes and comments on the results of the analysis quite well. 

3. The results of the analysis can be of practical value: e.g., the data can be used in teaching classes about the dialects or idiolects. 
Weaknesses:
1. The theoretical section of the thesis heavily relies on the study of English dialects by Trudgill (2000). Some more recent publications such as Huges, Trudgill & Watt (2012), Szmrecsanyi (2013) or Milroy & Milroy (2014) could have added some new data to the analysis. 
2. Paragraph 3.2.2., dealing with metaphorical and idiomatic language, does not explain why these 2 particular aspects of the characters’ speech should be in focus. 
3. The analytical part requires some statistics to be able to make some conclusions about the regularities of the traces described in the text. For example, the phrase “There are plenty of reductions and omissions…” (p. 46) could have been supported by some statistical data. 
4. In the analysis of offensive language (6.2), the student focuses on swear words, profanity, vulgarisms and epithets; yet, it is hard to understand what the difference between these groups is. For instance, the word bloody appears in the category of swear words, and then also in the example what the bloody hell is that! as profanity. Since the distinction between the former three notions is not always clear, the reader would have benefitted from clear definitions. For example, Galperin uses an umbrella term “vulgarism” to refer to expletives, swear words and obscene words. 

	Questions to be answered by student:
1. Do you think non-British users of English will find the language used in the series easy to understand? Do you know anything about the reaction of Americans, Australians or New Zealanders to the TV drama? 
2. In your opinion, how precise should a director and scriptwriter be in their attempt to portray the historical period and the language people used back in the time?
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